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A métely.

C+üdjzt mondják, hogy századunk a 
Világosság százada, 

yA szellemnek fénye minden 
Köd-homályt eloszlata —

A sötétség kora lejárt,
A boszorkány ma már nem árt.

Bár igy volna, de fájdalom, 
Mást mond a tapasztalat;

Ma is akad elég dőre,
Ki a babonára ad —

Nem oszlott el a köd végkép, 
Még mindig nagy a sötétség.

Pécsett is él egy boszorka 
A Báthory-utczában,

A kiben a balgák szerint 
Csodálatos varázs van : 

Frigyeket sző, frigyeket bont,
A kártyából jövendőt mond.

Népámitás, erkölcsrontás,
A mit tűrni nem szabad!

A babona, kártyavetés
A szívbe mint méreg hat. . . 

Testet-lelket ölő métely — 
Ttizzel-vassal irtani kell !

Jankó.
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Felelős szerkesztő s laptulaidonos :
VÁRADY FERENCZ.

Meglelanik minden vasárnap.
Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 kr. NV 

Egyes szám 15 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
János-utcza 8. sz. II

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.
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ÄISEISEESllÄ ZSIDét

Innen-onnan már egy éve lesz, hogy egy vevofé- 
nyes vasárnap délutánján kikutyagoltunk a város por­
lepte falai közül, ki a szabadba, a zöldbe.

Voltunk vagy féltuezatnyi számban.
Hogy, hogy sem, a mi nyíró- és nyüvész-kompáni- 

ánkhoz keveredett a jó öreg Á sz 1 ó s .Tózsep polgár­
társunk is, a ki arról hirüs, hogy követ választások al­
kalmával zöld papirosra olyan zöld kortesnótákat gyárt, 
hogy az országos hirü Hazafi Veray János urat is 
fölülmúlja a versfaragásban.

Józsep urambátyánk jól felöntvén agaraira, úgy 
eltartott bennünket szóbeszéddel — közben-közben 
egy porczió boros és bagós szagu lehellettel s a válto­
zatosság kedvéért apró szembeköpküdéssel — hogy a 
fülünk is kétfelé állt dicső szólnoklásátul.

Csiky Mukányija csak halvány skitzéje Aszlós 
bátvánknak. Az amolyan Tisza Kálmány-féle politiku­
sok Józsep bácsihoz képest valóságos kis Miskák.

Hogy megszabaduljunk Aszlós uram borcsinálta 
tüzes antiszemita beszédétől, hazafelé készültünk. Ámde 
ő is követett bennünket rendületlenül.

A sok „hallja“ — „izé“ — „aszongya“ — tric-s- 
tracsnak az lett a folytatása, hogy hősünk becsalt ben­
nünket egy pohár „saját termésére, még a vándorló 
legények előtt is jól ismert, jó hírnevű kurta-korcs­
májába.

Itt aztán ő volt az ur! Mi rendeltünk s ő fizetett. 
Azaz hogyhát ő nem fogadta el a pénzt — hogy is fo­
gadná el, mikor az ő meghívott „kedves teins urak“ 
vendégei voltunk — hanem hát . . . hogy is mondjam ... 
hát... ejnye nó ... izé .. „anyjukom gyere csak, 
az urak fizetni akarnak!“

Hát biz szépen meg kellett fizetnünk a czechünket 
a jó „anyjukom“-nak. Denique az ő potya vendégei 
még sem voltunk, mert csak a tisztes hitestársa fogadta 
el tőlünk a pénzt. Nem bolond, van esze. ö el nem 
fogad egy pár hatost — újságíróktól !

Hogy némikép visszaadjuk ő kigyeimének a 
tromfot, — hetesre disznóval ütöttünk. Egyikünknek 
az a furcsa s merész gondolata támadt, hogy egyik tár­
sunkat, ki foglalkozására nézve szintén nasszáju újság 
iró, vallására nézve az „unzere lent“-bél való, visel 
szemüveget, czilindert és x-lábakat : bemutattuk a 
,.Függetlenség“-beli Szemnecz Emil gyanánt.

Nó volt erre olyan parulázás, hogy még az any- 
jukom is hízott belé. Hát még az a dialog a Józsep ur 
és Szemnecz közt! Az volt ám a mulatság!

Vigyen cl az ördög, ha még csak megküzditőleg 
is le tudnám Írni azt a komédiát, a mit ez a két vérmes 
antiszemita ott véghez vitt. A magyar huszár káromko­
dása valóságos imádság ahhoz képest, a mint Józsep ur 
áldotta a zsidókat. 8 mily nagy volt az öröm Aszlós 
uram részéről s hogy drukkolt a görbe orrú Szemnecz! 
Az a derültség egyik részről s az a szurkulás a másik 
részről! Leirhatlan ! kimondhatlan í

mi is igyekeztünk 
elbordani az irhánkat

Száz szónak is egy a 
ideje korán kereket oldani s 
szárazon, mig ki nem sül a turpiság. Dejszen lett is 
volna hadd el hadd, ha a vén kuruez átlátott volna a 
szitán. Tudom, hogy olyan Mokány Berczisen elzöngte 
volna a zsidó-áldást, mondván : „Ha csakugyan jordán- 
nak rázott ki a teremtő szent natura, amikor a háza 
tájékát tisztogatta meg a sok féregtül, úgy csak méltó 
utálkodásomnak köszönheted, hogy szét nem tiporlak, 
te pükés!“ — tudom, hogy az általános tetszést, élénk 
helyeslést és derültséget általános mozgás jobbról is, 
balról is, a literesek csengése és többrendbeli fejekhez 
legyintése váltotta volna fel.

Ez az egész komédia. mi megtörtént úgyszólván

Az a pofa! Az a két profi!! No Jankó János, 
i itt talán mégte is tamiltól volna karikatúrát pingálni!

szó szerint, a napokban jutott ismét eszembe, mikor 
Szemneczet a zalaegerszegiek megválasztották követ­
jük ül.

'falán még mindig abban hagyom e tréfa leírását, 
ha nem lett volna ennek még furcsább folytatása az 
elmúlt hetekben.

Aszlós bácsi arról is nevezetes legény, hogy vasár- 
és ünnepnapokon úgy járja sorba a korcsmákat, mint 
az ájtatos liivek nagy pénteken Krisztus koporsóját. Ez, 
ha egy templomot kihagy — azt hiszi — nem üdvözül. 
Az, ha egy korcsmába nem megy be, azt mondja más­
nap : nem jól mulatott.

A manó tudná elmondani, hogy, hogy sem került 
a minap „A szegény ürdüghül“ cziniü csapszékbe. Itt 
aztán bor között annyira üszeszólalkozott az Aszlós 
bácsi egy atyafival, hogy ősi szokás szerint fogadd s- 
s a 1 végződött a dolog.

Józsep ur abban fogadott, hogy ő Szemneczet 
nemcsak hogy hírből ismeri, hanem Pécsett az elmúlt 
nyáron személyesen is látta, meg is ismerkedett vele, 
most is megismerné, ha látná, előtte a képe: czilindert 
visel, okuláriumos és ha még olyan hirüs antiszemita 
is, még is egy kicsit — szó a mi szí) — z s i d ó s k i- 
nézése van. Elég az hozzá, hogy látta, ismeri, ivott 
is vele s meg is vendégelte saját vendéglőjében. Tanuk­
kal is kész ezt bebizonyítani, mert ott voltak :-----------
(htyüh! az Árgyilusát, ezt még sem lesz jó leimi.)

Az atyafi jól ismeri Józsep bátyánk igaz mondá­
sait, bár nem tudja, Pécsett volt-e Szemnecz az elmúlt 
nyáron, de azért fogadott abba, hogy Aszlós uramnak 
egy szava sem igaz.

Nem akarom a két öreget megsérteni az egyszeri 
ánglius mondásával, hogy t. i. a ki fogad és tudja, hogy 
megnyeri a fogadást, az — csali); a ki pedig fogad és 
nem tudja, hogy megnyeri-e a fogadást — az szamár; 
nem is leszek ott az áldomás-ivásnál és nem is akarok 
a fogadásukba beleavatkozni: de annyit merek mon­
dani, hogy Augenglas Sauléból ugyan tréfából 
és szükségből lehetett S ze m necz E mi 1, de S zem- 
neczbő 1 soha sem lesz :— Augenglas Sam u !

Bolond az eset, de megesett.

Bandi koma.
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A zöldben.

A virágnak megtiltani nem lehet,
Hogy ne nyíljék, ha megjő a kikelet. . .

rA vt s
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Mit tehet a „gyenge-nem“ a szív ellen? 
Künn a zöldben — gyepre ülni kénytelen!
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Kipfelbeisser s Tulpenthal.

.vár

Iskolai feleletek.
1. Ekkor Mózes a föld porát tevékké változtatta.
2. Megemlítjük a Tátra hegy tövénél erdőt vá­

gatott. (E helyett: eredő Vágót.)
3. Európa határa éjszakon az eszéki jegestenger.
4. Megemlítendő még délen Jámbor-Fehérvár.
5. Nagy Lajos a tudományokat kedvelte, azért 

sok iskolát, sőt Pécsett Esztergomot is építtetett.

A legújabb divat I

( \
Kipfelbeisser: Nü, herr fűn Tulpenthal, vosz 

zógn zé da zü? Én azthatat hallattam, hodj a herr fűn 
Eisigl Rákhóczy űsei Árpáddal jöttek bele Madjar- 
országba Ázienbul belőle.

Tulpenthal: Hja bizem jöttek az ü űsei, de nem 
Árpáddal, hanem — árpával a u s z Gráliczien!

Koldus-büszkeség.
Sánta koldus a vakhoz:
— De gőgös ma<ja, hallja, lehetek ám 

még én is vak, akkor én se nézek majd 
magár a !

AZ UTCZÁX.
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— A jó, hogy találkoztunk. Maga csúnya ! Me»- 
igérte, hogy május elsején eljön hozzánk s fülmegvönk 
a lettyére, aztán nem jött el, fölültetett. Ez kegyet­
lenség !

Óh kedves nagysád, nem ez a kegvetlen.ség.
— Ugyan mi hát ?

. ~ valaki ebry pécsi törvényszéki díjnoknak 
— jó étvágyat kíván!

Csalamádéí Todióc2-loa,ls.]p I 
Szózat ZECleofás, ele va.d. I

a-zért 2n.ag37-T0a.2a. Ta-orctjálr — 
leg-u.ja.ToTo divat !

Ismeri-e a betűket?
Tanító: ÍXa, kis fiam. tudsz-e már vala­

mit? ismered-e már a betűket? —■ kérdi a 
tanító a kis ujonczot.

Anya: Igen is, rektruram, ismeri már 
mindnyáját, csak még a neveit nem tudja.

■Hl ■som

\. v \V
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c/o cfcitédaoozony 

Szakácsnő. Sfisassz-onj Aéze-m, tecjyeA tata n 
a csiztic te vés te cjj fiis ties fiejtjnyi papzi/ia t is ?

Kisasszony, f fjfí épen Hét napja, fiocjij Haza­
jött a neveföintézetföt.) Sjfi, mit? csati nem fo- 

ij eptntí az- ifijesmifitcn szeyénijtietni / Seyycn csati 
§)Zani attóf ac- izéből Hét józavafs tianáfiat’ a 
esi z tiefe vés te.

Itt a tavasz $

Itt a. tavasz, itt TT-s-m. -u.jra, !
Ta.rk-u.1 a nő-világ- I 

Xhzl eg-cláxnEa, elül-laáttLl, 
^.1-o.l-föl-ö.l virág- I

Egészen ráüt.
Diosérgcti a ni met zúgfeslő atyali a ké­

pet, melyet ép az imént készilctt el.
__Úgv-e jól meg van találva ? Tessék

anschau n, itt meg van az eredeti, das origi- 
nal-portrait. TJgy-e hogy jól megii ti?

— Óh egészen! —- mondja, úgy bajusz 
alatt az úri ember. — A guta sem üthette 
volna jobban meg!

Uram, Uram!
Városi Főmérnök Uram!

Szólok az Úrhoz !

» V

J1» I

Sáííi,

Panasz van, instálom, rettenetes panasz !
Es a miről hangzik, a pécsi flaszter az . . . 
Irtózatos flaszter! konstatálni merem :
A világon legtöbb tyúkszem Pécsett terem!
S ha kérdenem szabad: vájjon miként lehet, 
Hogy a czentrumban sincs mindenütt kövezet ? 
Latyakos időben uszhatik az ember, 
Egyik-másik utcza itt-ott egy sár-tenger! 
Megérjük még azt is, hogy halak úszkálnak 
Hullámai közt az utcza-pocsolyáknak. —
No hát csak úszkáljon csuka, potyka, harcsa 
S a főmérnök urat Isten soká tartsa!

EGYMÁS KÖZÖTT.

mm-

— Képzeld csak barátom, hogy jártam a múlt 
éjszaka! Soha sem történt meg még velem. Leszakadt 
az ágy alattam!

— No bizon, mintha ez olyan különös volna; bi­
zonyosan — nehéz álmod volt.
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Párnaszuszimuszi
falt vu-liattvu-han gok.

„TORT SZIVEK.“

Tört szivek! a szerelemnek 
Tört szivei ti !

Kiket ide a halálba 
A szív vive ki!

Legyetek megáldva százszor 
Lány- és ifjú-szűk !

Ne legyen a sírnak hantja 
Sziveteknek szűk.

Gerle Búgó.

Henczeghy Zenó
szalon-mondásai.

Nadszeehü ! aszongyák, hogy 
az Isten képmásááha vagyunk te- 
ehemtve s a nők ezzel sem ééhik 
he, meeln ööhökké mázolják az 
ahczukat.

Sok nő csak azééht megy fééhj- 
hez, hogy minél hamaahabb özvegy 
lehessen.

Nagy szeehdán az ó-pósta-ut- 
ezában összemaahakodtak a kee- 
hesztény kisasszonykák, meg a He- 
boohon-oohoózsák. Engem hittak, 
hogy békitsem ki őket. Na szeehe- 
vusz! Könnyebb egész Euoohopát 
ööhök békéébe biihni, mint két nőt 
egymással kibékíteni.

Sok nő nagyon kedves volna, ha el tudná fe­
lejteni, hogy az.

A hol tégla és cserép kapható.
A makár-utczai 3, szánni házon van egy ezég- 

tábla, a melyen a háztulajdonos, ki egyszersmind 
épitő-pallér is, hirdeti, hogy nála tégla es födél- 
cserép nagyban e:s kicsinyben kapható.

A ház azonban olyan düledékes állapotban 
van, hogy a szomszédoknak attól kell tartaniok, 
hogy egy zivataros ej után fölpirkadó szép reggelen 
rájok zúdul az egész tégla- és vályog-alkotmány. 
A tégla pusztán vakolatlanul mered a járókelőkre, 
a födélzeten pedig itt-ott van egy árva szál cserép.

A minap nézegeti egy arra menő a czégtáblát.
— Ejnye, ez itt cserepet árul s a házán alig 

\an három cserép.
— Hm ! hát valószínűleg az az ő raktára s 

onnét árulgatja lassacskán a cserepet.

Máezes z*ii rézl i.

- Phítscn még az otezák 
khüzt is tholáltam hitsarsasakat. 
Van Vürüsmarthy - oteza, Khü- 
zanczy - oteza, Honjady - oteza, 
Zrinjy-otcza, und zo weiter. Khi- 
váncsiságos vadjak, hodjon hiv- 
tak ezekliet az otezákat e z- 
e 1 ű 11 ?!

— A kliorzó van cdj állandó 
virág- kliiállitás — Hebron 
rózsáiból!

— Van sok izreilitó-kisosz- 
szon, aki kikhürüsztölködi üthet 
mogáth, hodj huzzámenjen a 
khürüszténj itjórhoz.Nü,freilich! 
A hitves bütükben is thübbet 
kitesz, mint a hit!

— A suk szélthöl ólján nadj 
por támadja mogáth az otezákon, hodj a minap a kit 
vettem az én fijónak edj rajz tékát, mire hazaértem, 
lette belüle edj — portéka !

— Találok én nadj an fhülüsleges, hodj éphítse- 
nek Phítsen edj állandó szh inház. Hiszen már 
maga ez a khérdés is van edj állandó k h o m é d i a.

2ud-t a tanító valamit?
flípci-: vjii(i»ká.iu, lu?-e ar a 1c

ImulóD valamit (

let
ŐfusCiylía-: Jvem a deiuttul, luecy a Setü- 

iA én tőlem létDen, peDi^ én A ein tndoin.

1



18. SZÁM. VEREB JANKÓ. 143

Sózeze/’mi vadzózsáfi.

cröö-V

írem tagadom: ».agyon szey vagy,
Csak agy to-ó&it arczod iája,

,,Po»dere serailt“ a yirositót 
3$ost vettél a yatiteáia’!

Hem mondom, kogy fudatlan vagy,
Hint egy kis falusi Ilka, —

Sőt nagyon is sokat tudsa: már,
S ez kenned a legfő tok kika!

Deák Halmán.

A kölcsön.
A minap beállít Krágli Bandi barátjához Pipi­

tér Bálám bér s kéri. hogy kölcsönözzön neki 10 fo­
rintot.

Krágli Bandi szó nélkül nyújtja át a tárczájá- 
ban szokatlanul heverő 10-est; de mivel barátját 
rendkívül drukker természetűnek ismerte, rosszat 
kezde sejteni e szokatlan kérés felől s nem állhatta 
meg, hogy meg ne kérdezze, vájjon mi czélból van 
szüksége ez összegre:

__ X agy szőni! — felelt Pipitér lácczik,
hogy nem tanultál algebrát. Hát azért költ a 10 ht, 
mert neköm van 90 Irtom és karikós 100-at akarok 
betonúi a takarékpénztárba hamarosan mögint, mert 
nem sokára mögnyitódik az 5-ik patika.

Sikerült ötlet.
Két jó barát a múlt pénteken utazott Pécsről 

Budapestre. A kupé tele volt falusi zsidókkal, kik ret­
tenetes szeretetreméltósággal hol vörös — hol pedig 
foghagyma-szagot terjesztettek.

Mielőtt az abaligeti alagúthoz ért a vonat, a mely 
szédítő sebességgel (?) törtetett előre, a két jóbarát össze­
súgott.

Egyszer csak az egyik jó barát a szájával kutya­
módra kapkodni kezd, mire a másik résztvevőén nézi.

Általános csodálkozás.
Az egvik izraelita „pholgarthars“ halkan kérdezi 

a kapkodó barátjától, hogy mi a baja nőtársának ?
— Szegényt meg marta egy veszett 

kutya; most viszem Párisba Pasteurhöz.
Borzasztó ijedtség támadt s a legközelebbi állo­

másnál mind kiszálltak a zsidók, s a két jó barát zavar­
talanul utazott tovább.

.V^ betelj Olt llJviltUXA.
— idem találja, Hojtj ma nagyon fiuvöo van ?
— Sót, fia nem veosi seztéonef, fá-zom !

Siriratok.
I.

Itt nyugszik Tornyos Ferencz viszlói lakos. 
Meghalt Siklóson.

Kár volt Siklósra jönni!
II.

„Nő, még igy nem jártam!“

Vigasztaló.
Czipész: Az Istenért uram, ideje volna, ha már kifizetné 

azt a rongyos pár forintot. Csak nem szaladgálhatok ilyen 
apróságok miatt minden vasárnap egy mérlföldet maga után!

Vr: Vigasztalódjék barátom. A jövő hónapban--------
k ö z e l e b h hur c z o 11c o d o in.

Pontosság.
A hivatalnok pont tizenkét lírakor leteszi a tol­

lat s jóét vágyót kivan főnökének. , . ,
F ő n ü k : Megálljon csak, ebben a másolatban

hiba van, az i betű felett hiányzik a pont,
Hivatalnok: Azt majd d él u t án teszem ra.

Lapunk mai számához mellékelve veszik olvasóink 
S i r i s a k a Andor néptanító ,,A babonáról“ czimü müvére 

szóló előfizetési fölhivását.
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TESEZ::
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Sok ezer
azok száma, a kik a »Bctegbarát« czimü ^
röpirat áttekintése után és annak út­
mutatása nyomán egyszerű háziszerek­
kel önmagukat gyógyították ki. Ennél­
fogva bármilyen betegnek, akár milyen 
bajban szenved is, sem kellene elmu­
lasztani a kérdéses könyvecskét Richter 
kiadó-intézetétől Lipcséből meghozatni. 
Egy levelezőlapon való egyszerű meg­

rendelésre ingven küldetik meg.
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r Az ezerszeresen kipróbált háziszernek:

,,a valódi
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egyik családban sem kellene hiányozni.
Ára 40 kr.

m

* r$-”s-
Háziszükségletek és fehérnemüvarráshoz, 

valamint szabók, czipészek, 

nyereggyártók, kalaposok, kárpitosok stb. számára.
AZ EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK

minden más gyártmány előtt kitűnnek mechanismus tökéle­
tessége, egyszerű szerkezet, könnyű kezelés, felülmulhatlan 

munkaképesség és nagy tartósság által

NEIDLINGER G. t'erenczick-ntcza 6. sz.
34. (20—14)
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frt frt

egy nagyon csinos creton napernyő 060
1 50 egy fekete atlasz napernyő 1 50

2 50 egy fekete atlasz bélelt napernyő 2 50
2 50 egy S anzsán napernyő 2 50

egy atlasz napernyő csipke-díszszel
Továbbá ajánlom

nagyválasztéku finom ernyőimet.
A nyári évadra a női és leányka-kalapok meg­

érkeztek és mint minden évben 
rendkívüli olcsó árakért számítom. "&Q
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ti Xjeg-srazőlEToöl r2.a1.g-37- -vá.la,szté^j:
25 kr., 42 kr , üti l< , HO kr., 1 frt 10 kr , és 5 írtért

,í--i

[-<1 80 kr. egy pár börkeztyii minden színben 80 "kr".

éüí Gyári raktár kötött harisnyákból
urak, nők és gyermekek s/ám ára.

Férfi-ingek, nyakkendők, kézelők és 
$! gallérokból nagy választék.
w
wwumMWHmwHmwaa

Nyomatott Pécsett, Taize József könyvnyomdájában (előbb ifj. Madarász E.) 1886.
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